
GC-GP 6040

Art.-Nr.: 41.803.20		  I.-Nr.: 21035

3

SV	 Original-bruksanvisning 
Trädgårdspump

FI	 Alkuperäiskäyttöohje  
Puutarhapumppu



- 2 -



- 3 -

1

3

7

4 5

1

2

6

2
8

3
1



- 4 -



SV

- 5 -

Fara! 
Innan maskinen kan användas måste särskilda 
säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra 
olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar. Förvara dem på ett säkert ställe så att du 
alltid kan hitta önskad information. Om maskinen 
ska överlåtas till andra personer måste även 
denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis-
ningar medfölja. Vi övertar inget ansvar för olyckor 
eller skador som har uppstått om denna bruksan-
visning eller säkerhetsanvisningarna åsidosätts.

Förklaring av symbolerna som används  
(se bild 3)
1.	 Fara! - Läs igenom bruksanvisningen för att 

sänka risken för skador.

1.	Säkerhetsanvisningar

Varning!
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som 
finns på detta elverktyg. Om nedanstående 
instruktioner inte beaktas finns det risk för elek-
triska slag, brand eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och in-
struktioner för framtida bruk.

Denna apparat kan användas av 
barn från 8 års ålder samt av per-
soner med begränsade fysiska, 
sensoriska eller mentala förmå-
gor eller som saknar erfarenhet 
och kunskap, under förutsättning 
att de hålls under uppsikt eller 
har instruerats om säker använd-
ning av apparaten och förstår vil-
ka faror som kan uppstå. Barn får 
inte leka med apparaten. Barn får 
endast rengöra och underhålla 
apparaten under uppsikt. 

Fara! 
I stilla vattendrag, trädgårds- och baddam-
mar och i deras omgivning får pumpen en-
dast användas i kombination med en jordfels-
brytare med en utlösande märkström på max. 
30 mA (enl. VDE 0100, del 702 och 738).

Pumpen är inte avsedd för användning i 
simbassänger, plaskdammar av olika slag 
eller andra vattendrag i vilka personer eller 
djur kan vistas medan apparaten är i drift. 
Pumpen får inte tas i drift medan personer 
eller djur befinner sig i farozonen. Fråga din 
elinstallatör!

Fara! 
•	 	Kontrollera apparaten optiskt varje gång inn-

an du använder den. Använd inte apparaten 
om säkerhetsanordningarna är skadade eller 
slitna. Sätt aldrig säkerhetsanordningarna ur 
kraft.

•	 	Apparaten får endast användas till de an-
vändningsändamål som anges i denna bruks-
anvisning.

•	 	Du är själv ansvarig för säkerheten inom ar-
betsområdet.

•	 	Om kabeln eller stickkontakten har skadats 
av yttre påverkan, får kabeln inte repareras! 
Kabeln måste bytas ut mot en ny. Sådana 
arbeten får endast utföras av en behörig elin-
stallatör.

•	 	Växelspänningen 220-240 V som anges på 
apparatens typskylt måste stämma överens 
med aktuell nätspänning.

•	 	Apparaten får aldrig lyftas, transporteras eller 
fästas i nätkabeln.

•	 	Kontrollera att de elektriska anslutningarna 
befinner sig på en plats där det inte finns risk 
för att de översvämmas, eller där de är till-
räckligt skyddade mot fukt.

•	 	Dra alltid ut stickkontakten inför arbeten på 
apparaten.

•	 	Undvik att utsätta apparaten för en direkt vat-
tenstråle.

•	 	Ägaren är ansvarig för att lokala säkerhets- 
och monteringsbestämmelser beaktas. (Frå-
ga ev. en behörig elinstallatör)

•	 	Ägaren måste tilltaga lämpliga åtgärder (t ex 
installation av larmanläggning, reservpump 
eller liknande) för att utesluta risken för följd-
skador vid översvämningar i utrymmen om 
störningar uppstår i apparaten.

•	 	Om apparaten ev. upphör att fungera får den 
endast repareras av en behörig elinstallatör 
eller av ISC-kundtjänst.
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•	 	Apparaten får aldrig köra torrt eller användas 
medan insugningsledningen är helt stängd. 
Om apparaten skadas pga. att den har körts 
torrt gäller inte tillverkarens garanti längre.

•	 	Pumpen får inte användas i simbassänger.
•	 	Apparaten får inte integreras i ett dricksvat-

tennät.

2.	Beskrivning av maskinen samt 
leveransomfattning 

2.1	Beskrivning av maskinen 
1.	 Mängdindikering
2.	 Suganslutning
3.	 Påfyllningsplugg för vatten
4.	 Tryckanslutning
5.	 Bärhandtag
6.	 Nätströmbrytare
7.	 Avtappningsplugg för vatten
8.	 Anslutningsadapter ca. 33,3 mm 		

(R1) yttergänga

2.2	Leveransomfattning
Kontrollera att produkten är komplett med hjälp av 
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill 
vi be dig ta kontakt med vårt servicecenter eller 
butiken där du köpte produkten inom fem dagar 
efter att du köpte artikeln. Tänk på att du måste 
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta även garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
•	 	Öppna förpackningen och ta försiktigt ut pro-

dukten ur förpackningen.
•	 	Ta bort förpackningsmaterialet samt förpack-

nings- och transportsäkringar (om förhan-
den).

•	 	Kontrollera att leveransen är komplett.
•	 	Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelar-

na har skadats i transporten.
•	 	Spara om möjligt på förpackningen tills ga-

rantitiden har gått ut.

Fara! 
Produkten och förpackningsmaterialet är ing-
en leksak! Barn får inte leka med plastpåsar, 
folie eller smådelar! Risk för att barn sväljer 
delar och kvävs!

•	 Trädgårdspump
•	 Anslutningsadapter ca. 33,3 mm 		

(R1) yttergänga
•	 	Original-bruksanvisning

3.	Ändamålsenlig användning

Användningsområde:
•	 	För bevattning av planteringar, trädgårdsland 

och trädgårdar
•	 	För drift av vattenspridare
•	 	Med förfilter för vattenavtappning från dam-

mar, 	 bäckar, regntunnor, regnvatten-cister-
ner och brunnar

•	 För tappvattenförsörjning

Pumpningsvätskor:
•	 	För pumpning av klart vatten (sötvatten), 

regnvatten eller svag tvättlut/tappvatten.
•	 	Vid kontinuerlig drift bör den maximala tem-

peraturen på vätskan som ska pumpas inte 
överskrida +35°C.

•	 	Denna apparat får inte användas till att pum-
pa brännbara, gasavgivande eller explosiva 
vätskor.

•	 	Dessutom måste man undvika att pumpa 
aggressiva vätskor (syra, lut, lakvatten från 
silo osv) samt vätskor med abrasiva ämnen 
(sand).

•	 Denna apparat är inte avsedd för pumpning 
av dricksvatten.

Maskinen får endast användas till sitt avsedda 
ändamål. Användningar som sträcker sig utöver 
detta användningsområde är ej ändamålsenliga. 
För materialskador eller personskador som resul-
terar av sådan användning ansvarar användaren/
operatören själv. Tillverkaren påtar sig inget an-
svar.

Tänk på att våra produkter endast får användas 
till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 
för yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell 
användning. Vi ger därför ingen garanti om pro-
dukten ska användas inom yrkesmässiga, hant-
verksmässiga eller industriella verksamheter eller 
vid liknande aktiviteter.

4.	Tekniska data

Nätanslutning ..........................220-240 V ~ 50 Hz
Effektbehov ................................................ 600 W
Max. kapacitet ..........................................4000 l/h
Max. uppfordringshöjd.................................. 36 m
Max. matningstryck .................0,36 MPa (3,6 bar)
Max. sughöjd.................................................. 8 m
Tryckanslutning ......  ca 33,3 mm (R1) innergänga
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Suganslutning .........  ca 42 mm (R1¼) yttergänga
Max. vattentemperatur ................................. 35°C
Ljudeffektnivå ...................................  80,1 dB (A)
Osäkerhet ................................................4,51 dB
Kapslingsklass ..............................................IPX4

5.	Före användning

Innan du ansluter maskinen måste du övertyga 
dig om att uppgifterna på typskylten stämmer 
överens med nätets data.
Varning!
Dra alltid ut stickkontakten innan du gör någ-
ra inställningar på maskinen.

För att undvika långa insugningstider vid återstart 
samt onödiga skador på pumpen av stenar och 
fasta främmande ämnen, rekommenderar vi prin-
cipiellt att ett förfilter och ett insugningsgarnityr 
med sugslang, insugningskorg och backventil 
används.

5.1	Ansluta sugledningen
•	 Anslut sugslangen (minst ca 19 mm (¾“) 

plastslang med spiralarmering) antingen di-
rekt eller med en gängnippel vid apparatens 
suganslutning ca 42 mm (R1¼) AG.

•	 Använd anslutningsadaptern (8) för att redu-
cera gängan i suganslutningen till ca. 33,3 
mm (R1) yttergänga.

•	 Sugslangen som används ska vara försedd 
med en sugventil. Om sugventilen inte kan 
användas ska en backventil installeras i sug-
ledningen.

•	 	Lägg sugledningen så att den stiger uppåt 
från vattenkällan till apparaten. Undvik tvung-
et att lägga sugledningen högre än pumpen. 
Luftbubblor i sugledningen kan fördröja eller 
förhindra insugningen.

•	 	Lägg sug- och tryckledningarna så att de inte 
utövar något mekaniskt tryck på apparaten.

•	 	Sugventilen måste ligga tillräckligt djupt i 
vattnet så att apparaten inte kör torrt även om 
vattennivån sjunker.

•	 	Om sugledningen är otät suger den in luft, 
vilket innebär att vatten inte kan sugas in.

•	 Undvik att suga in främmande föremål (t ex 
sand). Installera ett förfilter vid behov.

5.2	Ansluta tryckledningen
•	 	Tryckledningen (ska vara minst ca. 19 mm 

(3/4”)) måste anslutas till apparatens tryckled-
ningsanslutning ca. 33.3 mm (R1) IG direkt 

eller med hjälp av en gängnippel.
•	 	Givetvis kan en ca. 13 mm (1/2”) tryckslang 

med lämplig skruvkoppling även användas. 	
Transportprestandan reduceras av den min-
dre tryckslangen.

•	 	Under insugningen måste spärrdonen 	
(munstycken, ventiler osv) i tryckledningen 	
öppnas helt, så att luften som finns i 		
sugledningen kan strömma ut helt. 

5.3	Elektrisk anslutning
•	 	Elektrisk anslutning vid ett jordat vägguttag 	

220-240 V ~ 50 Hz. Säkring minst 10 Ampere.
•	 	Motorn skyddas mot överbelastning eller 	

blockering med den inbyggda temperatursen-
sorn. Vid överhettning kopplar 		
temperatursensorn ur pumpen automatiskt 
och efter avkylningen kopplas pumpen auto-
matiskt in på nytt. 

6.	Använda

•	 	Ställ apparaten på en fast, jämn och vågrät 
plats.

•	 	Fyll på pumpautomaten med vatten via påfyll-
ningspluggen (3). Insugningen går snabbare 
om sugledningen har fyllts på.

•	 	Alla avstängningsdon i tryckledningen (sprut-
munstycke, ventil osv) ska vara komplett öpp-
na vid insugningen för att garantera att all luft 
som finns i insugningsledningen kan släppas 
ut.

•	 Anslut nätkabeln. 
Insugningen startar automatiskt efter att du 
har tryckt in strömbrytaren (6). Vid max. sug-
höjd kan insugningen dröja upp till 5 minuter.

•	 Om pumpen flyttas efter användning ska den 
tvunget fyllas på med nytt vatten innan den 
ansluts och tas i drift på nytt.

Slå ifrån pumpen igen efter användningen genom 
att trycka in strömbrytaren (6) igen. Låt därefter 
pumpen svalna. Dra sedan ut stickkontakten.

7.	Byta ut nätkabeln

Fara! 
Om nätkabeln till denna produkt har skadats mås-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjänst eller av 
en annan person med liknande behörighet efter-
som det annars finns risk för personskador.
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8.	Rengöring, Underhåll och 
reservdelsbeställning

Fara! 
Dra alltid ut stickkontakten inför alla rengörings-
arbeten.

8.1	Underhåll
•	 	Om apparaten är blockerad måste du ansluta 

tryckledningen till vattenledningen och sedan 
demontera sugslangen. Öppna vattenled-
ningen. Slå på apparaten flera gånger under 
ca två sekunder. I de flesta fall kan blocke-
ringar åtgärdas på detta sätt.

•	 	I maskinens inre finns inga delar som kräver 
underhåll.

8.2	Reservdelsbeställning
Lämna följande uppgifter vid beställning av re-
servdelar:
•	 	Maskintyp
•	 	Maskinens artikel-nr.
•	 	Maskinens ident-nr.
•	 	Reservdelsnummer för erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns på 
www.Einhell‑Service.com

9.	Skrotning och återvinning

Produkten ligger i en förpackning som fungerar 
som skydd mot transportskador. Denna förpack-
ning består av olika material som kan återvinnas. 
Lämna in förpackningen till ett insamlingsställe för 
återvinning. Produkten och dess tillbehör består 
av olika material som t ex metaller och plaster. 
Defekta produkter får inte kastas i hushållssopor-
na. Lämna in produkten till ett insamlingsställe 
i din kommun för professionell avfallshantering. 
Hör efter med din kommun om du inte vet var 
närmsta insamlingsställe finns. 

10.	Förvaring

•	 Förvara apparaten och dess tillbehör på en 
mörk, torr och frostfri plats. Den bästa förva-
ringstemperaturen är mellan 5 och 30˚C. För-
vara apparaten i originalförpackningen.

•	 	Inför längre avbrott eller förvaring under vin-
tern måste pumpen spolas igenom noggrant 
med vatten, tömmas komplett och därefter 
förvaras på en torr plats. 

•	 	Om det finns risk för frost måste apparaten ha 
tömts helt.

•	 	Efter längre stillestånd kan du koppla in syste-
met under kort tid, för att se om rotorn roterar 	
ordentligt.

Avfallshantering

Li-Ion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehör och 
förpackningar ska sorteras för miljövänlig åter-
vinning
Släng inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushållsavfallet!

Endast för EU-länder:
Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall från elektrisk 
och elektronisk utrustning och dess införlivan-
de i nationell lagstiftning måste elverktyg som 
inte längre är användbara och, enligt direktivet 
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier 
samlas in separat och kasseras på ett miljöriktigt 
sätt.
Om den kasseras på fel sätt kan avfall från elek-
trisk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter på miljön och människors hälsa, på grund av 
potentiell förekomst av farliga ämnen.

Kopiering eller någon typ av mångfaldigande av 
dokumentation som medföljer, i sin helhet eller 
delvis, är endast tillåtet efter skriftligt godkännan-
de från Einhell Germany AG.

Rätten till tekniska ändringar förbehålles
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11.	Felsökning

Störningar Orsaker Åtgärder
Motorn startar inte - 	 Nätspänning saknas

- 	 Pumphjul blockerat - termosensor 
har kopplat ur

- 	 Kontrollera nätspänningen

- 	 Demontera och rengör pumpen 

Pumpen suger 
inte in

- 	 Sugventil inte i vatten

- 	 Pumputrymme utan vatten

- 	 Luft i sugledning

- 	 Sugventil otät

- 	 Sugkorg (sugventil) otät

- 	 Max. sughöjd överskriden

- 	 Lägg ner sugventilen i vatten

-	 Fyll på vatten vid insugningsanslut-
ningen

-	 Kontrollera att sugledningen är tät

-	 Rengör sugventilen

-	 Rengör sugkorgen

-	 Kontrollera sughöjden
Otillräcklig trans-
portmängd

- 	 Sughöjd för stor

-	 Sugkorg nedsmutsad

-	 Vattennivån sjunker snabbt

-	 Pumpprestanda sjunker pga skadli-
ga ämnen

- 	 Kontrollera sughöjden

-	 Rengör sugkorgen

-	 Lägg sugventilen djupare

-	 Rengör pumpen och byt ut slita-
gedelar

Termobrytaren 
kopplar ur pumpen

- 	 Motor överbelastad - friktion pga 
främmande partiklar 

- 	 Demontera och rengör pumpen, 
förhindra att för stor främmande 
partiklar sugs in (filter)
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	Serviceinformation

I alla länder som nämns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Våra partners står gärna till tjänst för alla slags servicearbeten såsom repara-
tion och tillhandahållande av reservdelar, slitagedelar och förbrukningsmaterial.

Kom ihåg att följande delar i denna produkt är utsatta för ett bruksmässigt och naturligt slitage samt att 
följande delar krävs som förbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Förfilter, filterpatron
Förbrukningsmaterial/förbrukningsdelar*
Delar som saknas

* ingår inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller störningar kan du anmäla detta på webbplatsen www.Einhell‑Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstått och besvara alltid följande frågor:

•	 Fungerade produkten först eller var den defekt från början?
•	 Märkte du av någonting innan produkten slutade att fungera (symptomer före defekt)?
•	 Enligt din åsikt, vilken funktion är felaktig i produkten (huvudsymptom)?   

Beskriv den felaktiga funktionen.
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	Garantibevis

Bästa kund,
Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt 
sätt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikor-
tet. Vi står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för 
att du ska kunna göra anspråk på garantin:
1.	 Dessa garantivillkor vänder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har för avsikt att 

använda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar 
ytterligare garantitjänster som nedanstående tillverkare erbjuder köpare av nya produkter. Dessa tjänster 
är en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av 
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2.	 Garantitjänsterna omfattar endast sådana brister på produkten, köpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan härledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens köpt 
ska vara ny och härstamma från nedanstående tillverkare. Vi avgör om sådana brister i produkten ska åt-
gärdas eller om produkten ska bytas ut. Tänk på att våra produkter endast får användas till ändamålsenligt 
syfte och inte har konstruerats för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning. Ett garan-
tiavtal sluts därför ej om produkten inom garantitiden har använts inom yrkesmässiga, hantverksmässiga 
eller industriella verksamheter eller har utsatts för liknande påkänning. Vid artiklar av märket ”Professional” 
gäller inte uteslutandet för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning.

3.	 Garantin omfattar inte:
•	 Skador på produkten som kan härledas till att monteringsanvisningen missaktats eller på grund av 

felaktig installation, åsidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig nätspänning eller strömtyp), 
åsidosatta underhålls- och säkerhetsbestämmelser, påverkan på produkten från onormala miljövillkor 
eller av bristfällig skötsel eller underhåll.

•	 Skador på produkten som kan härledas till missbruk eller ej ändamålsenlig användning (t.ex över-
belastning av produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), främmande 
partiklar som har trängt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre våld eller yttre 
påverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).

•	 Skador på produkten eller delar av produkten som kan härledas till bruksmässigt, normalt eller för 
övrigt naturligt slitage . Exempelvis är batterier och batteripaket utsatta för naturligt slitage och är i sin 
konstruktion dimensionerade för ett begränsat antal cykler. Slitaget påverkas negativt främst av avkräv-
da laster eller laddningshastigheter, men även av exponering mot värme, kyla, vibration och slag.

4.	 Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande 
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att 
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repare-
ras eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller 
för ev. reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid service på plats.

5.	 Anmäl den defekta produkten på följande webbplats för att göra anspråk på garantin:  
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat på kvittot eller ett annat köpebevis som påvisar att du 
har köpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sänds in utan köpebevis eller utan märkskylt täcks inte 
av våra garantitjänster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten täcks av våra garanti-
tjänster, får du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

6.	 Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen än det land där produkten köptes, 
tillhandahålls våra garantitjänster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanför 
Europeiska unionen täcks den inte längre av garantin. 

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått 
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress. För slitage- och förbrukningsdelar 
samt för delar som saknas hänvisar vi till begränsningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i 
denna bruksanvisning.

Garant/ Service:  Einhell Nordic A/S, Rokhøj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Vaara!  
Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä 
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 
välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / 
nämä turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. 
Säilytä ne hyvin, jotta niissä olevat tiedot ovat 
myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos 
luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja 
anna heille myös tämä käyttöohje / nämä turval-
lisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota 
mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 
ovat aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä.

Käytettyjen merkkien selitys (katso kuva 3)
1.	 Vaara! - Tapaturmavaaran vähentämiseksi 

lue käyttöohje.

1.	Turvallisuusmääräykset

Varoitus!
Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tämä sähkö-
työkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei 
noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja oh-
jeet myöhempää tarvetta varten.

Tätä laitetta saavat vähintään 
8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 
joiden fyysiset, aistiperäiset tai 
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai 
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta 
ja tietoutta, käyttää ainoastaan 
valvottuina tai jos heitä on opas-
tettu käyttämään laitetta turvalli-
sesti ja he ymmärtävät sen käy-
töstä aiheutuvat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä laitteella. Lapset 
saavat suorittaa puhdistus- ja 
käyttäjähuoltotoimia ainoastaan 
aikuisen valvonnassa.

Vaara! 
Virtaamattomissa vesissä, puutarha- ja uima-
lammikoissa ja niiden ympäristössä saa lai-
tetta käyttää vain varustettuna vuotovirtasuo-
jakytkimellä, jonka laukaiseva nimellisvirta 
on kork. 30 mA (standardin VDE 0100, osan 
702 ja 738 mukaan).

Laite ei sovi käytettäväksi uima-altaissa, 
minkäänlaisissa polskuttelualtaissa tai 
muissa vesissä, joissa saattaa käytön aikana 
oleskella ihmisiä tai eläimiä. Laitteen käyttö 
ihmisten tai eläinten ollessa vaara-alueella ei 
ole sallittu. Tiedustele asiaa sähköalan am-
mattihenkilöltä! 

Vaara! 
•	 	Ennen joka käyttöä tarkasta laite silmämää-

räisesti. Älä käytä laitetta, jos sen turvavarus-
teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun. 
Älä koskaan estä turvavarusteiden toimintaa.

•	 	Käytä laitetta ainoastaan tässä käyttöohjees-
sa määritellyn käyttötarkoituksen mukaisesti.

•	 	Olet vastuussa työalueesi turvallisuudesta.
•	 	Jos johto tai pistoke on vahingoittunut ulkois-

ten vaikutteiden vuoksi, ei johtoa saa korjata! 
Johto tulee vaihtaa uuteen. Tämän työn saa 
suorittaa vain sähköalan ammattihenkilö.

•	 	Laitteen tyyppikilvessä annetun 220-240 
voltin vaihtovirran tulee vastata käytettävissä 
olevaa verkkojännitettä.

•	 	Älä koskaan nosta, kuljeta tai kiinnitä laitetta 
verkkojohtoa käyttäen.

•	 	Varmista, että sähkövirran pistokeliitokset on 
sijoitettu tulvilta suojatulle alueelle, tai että ne 
on suojattu kosteudelta.

•	 	Vedä verkkopistoke irti ennen kaikkia laitteelle 
suoritettavia töitä.

•	 	Valtä laitteen joutumista suoran vesisuihkun 
kohteeksi.

•	 	Käyttäjä on vastuussa paikallisten turvalli-
suus- ja asennusmääräysten noudattamises-
ta. (Tiedustele näitä tarvittaessa sähköalan 
ammattihenkilöltä)

•	 	Käyttäjän tulee estää laitteeseen tulleiden 
häiriöiden aiheuttamat huoneiden vesivauriot 
sopivilla toimenpiteillä (esim. asentamalla 
hälytyslaitteen, varapumpun tms.).

•	 	Jos laite ei toimi, saa tarvittavat korjaustyöt 
suorittaa ainoastaan sähköalan ammattihen-
kilö tai ISC-huoltopalvelu.

•	 	Laitetta ei koskaan saa käyttää kuivana, tai 
täysin suljetulla imuletkulla. Kuivakäynnistä 
johtuvat laitteen vauriot eivät ole valmistajan 
antaman takuun kattamia.
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•	 	Laitetta ei saa käyttää uima-altaiden täyttämi-
seen.

•	 	Laitetta ei saa asentaa juomavesikiertoon.

2.	Laitteen kuvaus ja toimituksen 
sisältö 

2.1	Laitteen kuvaus
1.	 Täyttömäärän näyttö
2.	 Imuliitäntä
3.	 Vedentäyttöruuvi
4.	 Paineliitäntä
5.	 Kantokahva
6.	 Verkkokatkaisin
7.	 Veden laskuruuvi
8.	 Liitäntäsovitin n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)

2.2	Toimituksen sisältö
Tarkasta tässä kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, että tuote on täysimääräinen. Jos osia puuttuu, 
ota viimeistään 5. arkipäivänä oston jälkeen 
yhteyttä asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esitä 
vastaava ostotosite. Huomioi tässä myös tämän 
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja 
takuusuoritustaulukko.
•	 	Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

sesta.
•	 	Poista pakkausmateiriaalit sekä pakkaus- ja 

kuljetusvarmistukset (mikäli käytetty).
•	 	Tarkasta, onko toimitus täysilukuinen.
•	 	Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-

tusvaurioita.
•	 	Säilytä pakkaus, mikäli mahdollista, takuu-

ajan loppuun saakka.

Vaara! 
Laite ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten 
leikkikaluja! Lapset eivät saa leikkiä muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienillä osilla! Niistä 
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

•	 Puutarhapumppu
•	 Liitäntäsovitin n. 33,3 mm (R1 ulkokierteet)
•	 	Alkuperäiskäyttöohje 

3.	Määräysten mukainen käyttö

Käyttöalue:
•	 	Viheralueiden, vihannespenkkien ja puutar-

hoiden kasteluun
•	 	Ruohonkostuttimien käyttöön

•	 	Esisuodattimella varustettuna veden ottoon 
lammista, puroista, sadevesitynnyreistä, sa-
devesisäiliöistä ja kaivoista

•	 Käyttöveden syöttö

Pumpattavat väliaineet:
•	 	Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden 

tai kevyen pesuliuoksen/käyttöveden pump-
paamiseen.

•	 	Pumpattavan nesteen suurin lämpötila ei saa 
ylittää +35°C jatkuvassa käytössä. 

•	 	Tällä laitteella ei saa pumpata mitään sytty-
viä, kaasuuntuvia tai räjähdysalttiita nesteitä.

•	 	Syövyttävien nesteiden (happojen, lipeiden, 
siilonesteiden jne.) sekä hankaavia aineita 
sisältävien nesteiden pumppaamista tulee 
samoin välttää

•	 Tämä laite ei sovi juomaveden pumppaami-
seen.

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn 
tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö 
ei ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan 
sen valmistaja.

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole 
suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota 
mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään 
pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpai-
koilla tai näihin verrattavissa olevissa toimissa.

4.	Tekniset tiedot

Verkkoliitäntä...........................220-240 V ~ 50 Hz
Ottoteho................................................ 600 wattia
Nostomäärä enint. ....................................4000 l/h
Pumppauskorkeus enint. .............................. 36 m
Pumppauspaine enint. ....... 0,36 MPa (3,6 baaria)
Imukorkeus enint. ........................................... 8 m
Paineliitäntä .............n. 33,3 mm (R1) sisäkierteet
Imuliitäntä................  n. 42 mm (R1¼) ulkokierteet
Veden lämpötila enint. ................................. 35 °C
Äänen tehotaso ................................... 80,1 dB(A)
Epätarkkuus ............................................  4,51 dB
Suojauslaji ....................................................IPX4
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5.	Ennen käyttöönottoa

Tarkistakaa ennen käyttöönottoa, että tyyppikilven 
tiedot täsmäävät verkkotietojen kanssa. 
Varoitus!
Vetäkää aina vahvavirtapistoke pistorasiasta, 
ennen kuin suoritatte laitteen säätöjä.  

Periaatteellisesti suosittelemme käytettäväksi 
esisuodatinta ja imutarvikesarjaa, johon kuuluu 
imuletku, imukori ja takaiskuventtiili, jotta välte-
tään pitkät uudelleenimuajat ja pumpun tarpeeton 
vahingoittuminen kivien ja kiinteiden vieraiden 
esineiden vuoksi.

5.1	Imujohdon liitäntä
•	 Kiinnitä imuletku (kierrevahvisteinen muovilet-

ku, läpimitta väh. n. 19 mm (¾“) joko suoraan 
tai kierrenipan avulla laitteen imuliitäntään, n. 
42 mm (R1¼) AG.

•	 Käytä liitäntäsovitinta (8) imuliitännän kiertei-
den pienentämiseksi noin 33,3 mm:n kokoon 
(R1) ulkokierteet.

•	 Käytetyssä imuletkussa tulisi varustaa imu-
venttiilillä. Jos imuventtiiliä ei voi käyttää, tu-
lee imujohtoon asentaa suuntaisventtiili.

•	 	Vedä imujohto veden ottopisteestä laittee-
seen päin nousevaksi. Vältä ehdottomasti 
imujohdon vetämistä pumppua korkeammal-
le, imujohtoon joutuneet ilmakuplat hidastavat 
ja vaikeuttavat imun aloittamista.

•	 	Imu- ja painejohdot tulee asentaa niin, että ne 
eivät aiheuta laitteeseen kohdistuvaa mekaa-
nista painetta.

•	 	Imuventtiilin tulee olla riittävän syvällä vedes-
sä, niin että vältetään vedenpinnan alenemi-
sen aiheuttama pumpun käyminen kuivana.

•	 	Epätiivis imujohto estää veden imemisen ime-
mällä ilmaa.

•	 Vältä vieraiden esineiden (hiekan jne.) si-
säänimemistä. Tarvittaessa asenna tätä var-
ten sopiva esisuodatin.

5.2	Painejohdon liitäntä
•	 	Painejohto (läpimitan tulee olla väh. n. 19 mm 

(3/4”) ) tulee liittää pumpun painejohtoliitän-
tään (n. 33,3 mm (R1) IG sisäkierteet joko 
suoraan tai kierrenipan avulla.

•	 	On itsestään selvää, että voit halutessasi 
käyttää myös vastaavilla ruuviliitännöillä va-
rustettua n. 13 mm (1/2”) paineletkua. Nostote-
ho alenee pienemmän läpimitan vuoksi.

•	 	Imunkäynnistyksen aikana tulee painejohdos-
sa olevat sulkulaitteet (ruiskusuuttimet, vent-

tiilit jne.) avata täysin, jotta imujohdossa oleva 
ilma pääsee poistumaan vapaasti. 

5.3	Sähköliitäntä
•	 	Sähköliitäntä tehdään maadoitetulla pisto-

rasialla 220-240 V ~ 50 Hz. Varoke väh. 10 
ampeeria

•	 	Moottori on suojattu ylikuumenemiselta tai 
kiinnijuuttumiselta sisäänrakennetulla lämpö-
tilavalvonnalla. Ylikuumenemisen tapahtues-
sa sammuttaa lämpötilanvalvoja pumpun, ja 
pumppu käynnistyy jäähdyttyään uudelleen 
automaattisesti. 

6.	Käyttö

•	 	Aseta laite kiinteälle, tasaiselle, vaakasuoralle 
sijoituspaikalle.

•	 	Täytä pumpun koteloon vettä vedentäyttöruu-
vin (3) kautta. Imujohdon täyttäminen nopeut-
taa imun aloitustapahtumaa.

•	 	Kaikkien painejohdon sulkulaitteiden (ruis-
kusuuttimen, venttiilien jne.) tulee olla täysin 
avoinna imua aloitettaessa, jotta kaikki ilma 
voi poistua imujohdosta.

•	 	Liitä verkkojohto. 
Imun aloitus käynnistyy automaattisesti, kun 
olet painanut päälle-/pois-katkaisinta (6) - 
imun aloitus saattaa kestää jopa 5 minuuttia 
suurimmalla imukorkeudella.

•	 	Jos pumppu otetaan käytön jälkeen taas pois, 
niin seuraavan liittämisen ja käyttöönoton ai-
kana tulee ehdottomasti täyttää se uudelleen 
vedellä.

Sammuta pumppu käytön jälkeen painamalla 
päälle-/pois-katkaisinta (6) uudelleen, ja anna 
pumpun jäähtyä. Irrota verkkopistoke. 

7.	Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara! 
Kun tämän laitteen verkkojohto vahingoittuu sen 
on korvattava joko valmistaja tai hänen asiakas-, 
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pä-
tevyyden omaava henkilö, jotta vaaratilanteita ei 
pääse syntymään. 
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8.	Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Laite ei tarvitse lähes lainkaan huoltoa. Pitkän 
eliniän takaamiseksi suosittelemme kuitenkin 
säännöllisiä tarkastuksia ja hoitotoimia.

Vaara! 
Ennen jokaista huoltoa tulee laite kytkeä jännit-
teettömäksi, tätä varten vedä pumpun verkkopis-
toke pistorasiasta.

8.1	Huolto
•	 	Jos laite on mahdollisesti tukkiutunut, liitä pai-

nejohto vesijohtoon ja ota imuletku pois. Avaa 
vesijohto. Käynnistä laite muutaman kerran n. 
kahden sekunnin ajaksi. Tällä tavoin voidaan 
tukkeutumat poistaa useimmissa tapauksis-
sa.

•	 	Laitteen sisäpuolella ei ole mitään huoltoa 	
tarvitsevia osia.

8.2	Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
•	 	Laitteen tyyppi
•	 	Laitteen tuotenumero
•	 	Laitteen tunnusnumero
•	 	Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot löydät osoit-
teesta www.Einhell‑Service.com

9.	Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta välte-
tään kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ai-
netta ja sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi 
toimittaa kierrätyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri 
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivät kuulu kotitalousjätteisiin. 
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis-
teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 
et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 
asiaa kuntasi hallinnosta. 

10.	Varastointi

•	 Säilytä laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras 
säilytyslämpötila on 5 °C:n ja 30 °C:n välillä. 
Säilytä laite alkuperäispakkauksessaan.

•	 	Ennen pitempää käyttötaukoa tai talvehtimis-
ta tulee pumppu huuhtoa perusteellisesti ve-
dellä, tyhjentää täysin ja varastoida kuivana.

•	 	Pakkasen uhatessa täytyy laite tyhjentää täy-
sin.

•	 	Pitemmän käyttötauon jälkeen tulee kokeilla 
päälle-/pois-katkaisinta lyhyesti painamalla, 
että pumpun roottori pyörii moitteettomasti. 
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11.	Vianhakukaavio

Häiriöt Syyt Poisto
Moottori ei käyn-
nisty

- 	 Verkkojännitettä ei ole 

- 	 Pumpun ratas juuttunut kiinni - läm-
pötilanvalvoja on  sammuttanur 
moottorin

- 	 Tarkasta jännite 

- 	 Pura pumppu ja puhdista se 

Pumppu ei ime - 	 Imuventtiili ei ole vedessä 

- 	 Pumpputilassa ei ole vettä 

- 	 Ilmaa imujohdossa 

- 	 Imuventtiili ei ole tiivis 

- 	 Imukori (imuventtiili) on tukkeutunut 

- 	 Suurin imukorkeus on ylitetty 

- 	 Siirrä imuventtiiliä veteen 
 
-	 Täytä vettä imuliitäntään

-	 Tarkasta, onko imujohto tiivis
  
-	 Puhdista imuventtiili  

-	 Puhdista imukori  

-	 Tarkasta imukorkeus
Nostomäärä liian 
vähäinen

- 	 Imukorkeus liian suuri 

-	 Imukori likaantunut 

-	 Vedenpinta laskee nopeasti 

-	 Pumpun teho vähentynyt vahingol-
listen aineiden vuoksi

- 	 Tarkasta imukorkeus 
 
-	 Puhdista imukori

-	 Siirrä imuventtiili syvemmälle 
 
-	 Puhdista pumppu ja vaihda kulunut 

osa uuteen
Termokatkaisin 
sammuttaa pumpun

- 	 Moottori ylikuumentunut - vieraiden 
aineiden aiheuttama kitka liian suuri

- 	 Pura pumppu ja puhdista se, estä 
vieraiden aineiden sisäänimeminen 
(suodatin)  
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Hävitys

Li-Ion

Sähkötyökalut, akut, lisätarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön. 
Älä heitä sähkötyökaluja tai akkuja/paristoja talousjätteisiin! 

Koskee vain EU maita: 
Sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsäädäntöön 
saattamisen mukaan käyttökelvottomat sähkötyökalut sekä EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset 
tai loppuun käytetyt akut/paristot on kerättävä erikseen ja toimitettava ympäristöystävälliseen kierrätyk-
seen. 
Jos käytöstä poistetut sähkö- ja elektroniikkalaitteet hävitetään epäasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti sisältämät vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympäristölle ja ihmisten terveydelle. 

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
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	Asiakaspalvelutiedot

Meillä on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa päteviä asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot löydät takuutodistuksesta. Heidän kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien sekä tarvittavien käyttömateriaalien toimitukset.

Huomaa, että seuraaviin tämän tuotteen osiin kohdistuu käytöstä johtuvaa, luonnollista kulumista, ja että 
seuraavia osia tarvitaan käyttömateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Esisuodatin, suodatinpatruuna
Käyttömateriaali / käyttöosat*
Puuttuvat osat

* ei välttämättä kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessä pyydämme ilmoittamaan virheestä verkossa sivustoon 
www.Einhell‑Service.com. Ole hyvä ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisäksi joka tapauksessa 
seuraaviin kysymyksiin:

•	 Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lähtien viallinen?
•	 Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistä (oireita ennen vikaa)?
•	 Mikä mielestäsi on laitteessa vikana (pääasiallinen vika)?   

Kuvaa tätä toimintavirhettä.
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	Takuutodistus 

Arvoisa asiakas,
Kaikki tuotteemme käyvät läpi tiukan laadunvalvonnan. Mikäli tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti, ota 
yhteyttä teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tässä takuukortissa. Voit myös soit-
taa palvelunumeroomme, joka löytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia  
ehtoja:
1.	 Nämä takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkilöitä, jotka eivät käytä tätä tuotet-

ta kaupalliseen tai muuhun ammattikäyttöön. Näissä takuuehdoissa säädellään takuun lisäpalveluja, 
jotka jäljempänä mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisääteisen takuun lisäksi. 
Lisäpalvelut eivät vaikuta lakisääteisiin takuuoikeuksiin millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. 	 Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheistä johtuvat viat  
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu päätöksemme mukaan tälläisten 
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, että, että laitteitamme ei ole suun-
niteltu käytettäväksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikäyttöön. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta 
on takuuajan aikana käytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikäyttöön tai vastaavaan. 
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikäyttöä koskevaa 
rajoitusta ei sovelleta. 

3. 	 Takuun ulkopuolelle jäävät: 
•	 Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyönnistä tai ammattitaidottomasta 

asennuksesta, käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (esim. liitäntä väärään jännitteeseen tai 
virtaan), huolto- ja turvallisuusmääräysten laiminlyönnistä, laitteen altistumisesta epätavallisille 
luonnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta. 

•	 Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet väärästä tai epäasiallisesta käytöstä (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyväksyttyjen työkalujen tai lisävarusteiden käyttö), vieraiden aineiden (esim. hiekka, 
kivet tai pöly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankäytöstä tai ulkoisista 
tekijöistä (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot). 

•	 Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista käytöstä, normaalista tai 
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle määrälle lataussyklejä. Kulumiseen 
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myös altistuminen 
kuumuudelle, kylmyydelle, tärinälle ja iskuille.

4.	 Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaatimukset tulee esittää ennen takuu-
ajan päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittäminen 
takuuajan päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidennä takuuaikaa eikä takuuaika 
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtäisiin korjaustöitä tai asennettaisiin uusia varaosia. Tämä 
koskee myös paikan päällä suoritettavia huoltopalveluita. 

5. 	 Takuuvaatimuksen esittämiseksi rekisteröi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com. 
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. Ilman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeä 
palautetut laitteet eivät ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jäljitettävyyden vuoksi. Jos vika 
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan välittömästi ja palautetaan sinulle tai lähetämme sinulle uuden 
korvaavan tuotteen. 

6. 	 Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mistä olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut 
kyseisessä maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole 
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellämme  myös maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka 
eivät kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole enää voimassa. Jos haluat hyödyntää tätä palvelua, 
ota yhteyttä tekniseen asiakaspalveluumme. 
Huomioithan tämän takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja 
jotka on esitetty tämän käyttöohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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DE 	 Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

EN	 Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

FR	 Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT	 Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DA	 Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV	 Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CS	 Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK	 Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL	 Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

ES	 Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FI	 Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SL	 IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

HU	 Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO	 Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

EL	 Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

PT	 Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR	 IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BS	 IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

SR	 DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR	 Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RU	 Заявление о соответствии товара: Настоящим 
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют 
директивам и нормам ЕС 

ET	 Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV	 Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT	 Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL	 Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie  
dyrektywy EU

BG	 Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие 
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UK	 Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність 
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK	 Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со 
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

NO	 Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS	 Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Gartenpumpe* GC-GP 6040 (Einhell)

 2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notified Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

X  2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body: 
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
Noise: measured LWA = 80,1 dB (A); guaranteed LWA = 85 dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notified Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard References: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1; 
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 17.12.2025

First CE: 2025  	 Archive-File/Record: NAPR036290
Art.-No.: 41.803.20	 I.-No.: 21035	 Documents registrar: Maximilan Weber
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

19.01.2027

* GB Garden pump · F Pompe de jardin · I Pompa per giardino · DK/N Havepumpe · S Trädgårdspump · CZ Baštenska pumpa · SK Záhradné čerpadlo · NL Tuinpomp · E Bomba de jardín · FIN 
Puutarhapumppu · SLO Vrtna črpalka · H Kerti szivattyú · RO Pompă de grădină · GR Αντλια κηπου · P Bomba de jardim · HR/BIH Vrtna pumpa · RS Baštenska pumpa · PL Pompa ogrodowa · TR Bahçe 
pompasi · RUS Садово-огородный поливочный насос · EE Aiapump · LV Dārza sūknis · LT Sodo siurblys · BG Градинска помпа · UKR Садовий насос · MK Пумпа за градина · NO Hagepumpe · 
IS Garðvatnsdælu

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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DE 	 Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

EN	 Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

FR	 Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

IT	 Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DA	 Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

SV	 Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CS	 Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK	 Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL	 Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

ES	 Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FI	 Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SL	 IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

HU	 Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO	 Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

EL	 Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

PT	 Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR	 IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BS	 IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

SR	 DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR	 Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RU	 Заявление о соответствии товара: Настоящим 
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют 
директивам и нормам ЕС 

ET	 Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV	 Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT	 Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL	 Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie  
dyrektywy EU

BG	 Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие 
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UK	 Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність 
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK	 Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со 
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

NO	 Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS	 Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Gartenpumpe* GC-GP 6040 (Einhell)

 2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
 2014/35/EU 
 2006/28/EC 

X  2014/30/EU 
 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notified Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

X  (EU)2023/1230
 Annex l
Notified Body: 
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
Noise: measured LWA = 80,1 dB (A); guaranteed LWA = 85 dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notified Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard References: EN 60335-1; EN IEC 60335-2-41; EN 62233; EN IEC 55014-1; 
EN IEC 55014-2; EN IEC 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 17.12.2025

First CE: 2025  	 Archive-File/Record: NAPR036290
Art.-No.: 41.803.20	 I.-No.: 21035	 Documents registrar: Maximilan Weber
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Puutarhapumppu · SLO Vrtna črpalka · H Kerti szivattyú · RO Pompă de grădină · GR Αντλια κηπου · P Bomba de jardim · HR/BIH Vrtna pumpa · RS Baštenska pumpa · PL Pompa ogrodowa · TR Bahçe 
pompasi · RUS Садово-огородный поливочный насос · EE Aiapump · LV Dārza sūknis · LT Sodo siurblys · BG Градинска помпа · UKR Садовий насос · MK Пумпа за градина · NO Hagepumpe · 
IS Garðvatnsdælu

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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Declaration of conformity

Garden Pump GC-GP 6040 (Einhell)

Standard references: BS EN 60335-1; BS EN IEC 60335-2-41; BS EN 62233; 
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2; BS EN IEC 61000-3-2; BS EN 61000-3-3

Wirral, 2025.12.17

� Archive-File/Record: NAPR036290
Article Number: 41.803.20       I.-No.: 21035� Documents registrar: Maximilian Weber
Subject to change without notice� Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,  
United Kingdom 

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

 Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation	 X  Electromagnetic Compatibility Regulation

 Electrical Equipment (Safety) Regulation	  Measuring Instruments Regulation

 Radio Equipment Regulation	  Pressure Equipment (Safety) Regulation

 Personal Protective Equipment Regulation

 The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
X  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
X  Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation

X  Annex V

 Annex VI
Noise: measured LWA = 80.1 dB (A); guaranteed LWA = 85 dB (A) 
P = kW; L/Ø =  cm 
UK Approved Body: 

X  Supply of Machinery (Safety) Regulation

 Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

UK legislation    
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